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Euroopa Parlamendi resolutsioon Arafat Jaradati juhtumi ning Palestiina vangide 
olukorra kohta Iisraeli vanglates
(2013/2563(RSP))

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse oma varasemaid resolutsioone, eelkõige 4. septembri 2008. aasta resolutsiooni 
Palestiina vangide olukorra kohta Iisraeli vanglates1 ning 5. juuli 2012. aasta resolutsiooni 
Euroopa Liidu poliitika kohta Jordani Läänekalda ja Ida-Jeruusalemma suhtes2,

– võttes arvesse kõrge esindaja Catherine Ashtoni pressiesindaja 16. veebruari 2013. aasta 
avaldust Palestiina näljastreikijate olukorra kohta,

– võttes arvesse ELi 8. mai 2012. aasta avaldust näljastreigist osa võtvate Palestiina vangide 
kohta,

– võttes arvesse Euroopa – Vahemere piirkonna lepingut, millega luuakse assotsiatsioon ühelt 
poolt Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Iisraeli riigi vahel (ELi-
Iisraeli assotsieerimisleping), ning eelkõige selle artiklit 2, mis käsitleb inimõigusi,

– võttes arvesse 1948. aasta inimõiguste ülddeklaratsiooni,

– võttes arvesse tsiviilisikute sõjaaegse kaitse Genfi IV konventsiooni (1949),

– võttes arvesse ÜRO kodaniku- ja poliitiliste õiguste rahvusvahelist pakti (1966),

– võttes arvesse naiste diskrimineerimise kõigi vormide likvideerimise ÜRO konventsiooni 
(1979),

– võttes arvesse ÜRO piinamise ja muul julmal, ebainimlikul või alandaval moel kohtlemise 
või karistamise vastast konventsiooni (1984),

– võttes arvesse ÜRO lapse õiguste konventsiooni (1989),

– võttes arvesse ÜRO asjaomaseid resolutsioone Lähis-Ida konflikti kohta,

– võttes arvesse ÜRO peasekretäri Ban Ki-mooni 19. veebruari 2013. aasta avaldust, milles ta 
väljendas muret näljastreigis osalevate Palestiina vangide olukorra pärast Iisraelis, ÜRO 
inimõiguste ülemvoliniku Navi Pillay 13. veebruari 2013. aasta avaldust Palestiina 
kinnipeetavate kohta ning ÜRO okupeeritud Palestiina alade inimõiguste eriraportööri 
Richard Falki 27. veebruari 2013. aasta avaldust Palestiina vangi Arafat Jaradati surma 
kohta,

– võttes arvesse UNICEFi 2013. aasta veebruari aruannet pealkirjaga „Lapsed Iisraeli sõjaväe 
kinnipidamisasutustes: tähelepanekud ja soovitused”,

1 ELT C 295 E, 4.12.2009, lk 47.
2 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0298.
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– võttes arvesse kodukorra artikli 122 lõiget 5 ja artikli 110 lõiget 4,

A. arvestades, et Arafat Jaradat vahistati 18. veebruaril 2013 kahtlustatuna kivide loopimises 
Iisraeli sihtmärkide pihta, ning arvestades, et ta suri 23. veebruaril 2013 Megiddo vanglas; 
arvestades, et tema surma põhjus on vaieldav; arvestades, et Iisraeli ametivõimude väitel suri 
ta südameataki tagajärjel, ning arvestades, et lahkamisel leitud verevalumid ja murdunud 
ribid iseloomustavad vanglateenistuse tehtud elustamiskatseid; arvestades, et Palestiina 
ametivõimud väidavad selle lahkamise põhjal, et ta suri piinamise tagajärjel; 

B. arvestades, et kõik 4500 Iisraelis kinni peetavat Palestiina vangi võtsid osa näljastreigist ja 
keeldusid toidust protestiks Jaradati surma vastu; arvestades, et Jordani Läänekalda tänavatel 
on viimastel päevadel esinenud kokkupõrkeid seoses sellega, et palestiinlased on mõistnud 
hukka tingimused, milles Palestiina vange Iisraelis hoitakse;

C. arvestades, et Palestiina vangide ja kinnipeetavate probleemil on kaugeleulatuvad poliitilised, 
sotsiaalsed ja humanitaartagajärjed; arvestades, et Palestiina poliitvangid ja endised 
kinnipeetavad on Palestiina ühiskonnas silmapaistval kohal; arvestades, et Iisrael hoiab kinni 
enam kui 4800 Palestiina vangi ja kinnipeetavat, sh palju naisi ja lapsi, rohkem kui 100 Oslo 
lepingute eelset vangi ja 15 Palestiina seadusandliku nõukogu liiget; arvestades, et 178 neist 
(sh 9 seadusandliku nõukogu liiget) hoitakse haldusarestis; arvestades, et Palestiina ja Iisraeli 
inimõiguste organisatsioonide 2013. aasta märtsi avalduse kohaselt on Iisraeli 
kinnipidamisasutustes alates 1967. aastast vähemalt 71 Palestiina vangi surnud otseselt 
piinamise tagajärjel;

D. arvestades, et suurt osa Jordani Läänekaldalt ja Gaza sektorist pärit Palestiina vange peetakse 
kinni vanglates, mis asuvad Iisraeli territooriumil; arvestades, et valdaval enamusel neist on 
võimatu või väga keeruline kasutada oma õigust perekonna külastustele;

E. arvestades, et Iisraeli sõjaväe haldusaresti vahistamiskäsud võimaldavad kinnipidamist ilma 
süüdistust esitamata ja ilma kohtupidamiseta, lähtudes tõenditest, mis ei ole kättesaadavad ei 
kinnipeetavatele ega nende advokaatidele, ning arvestades, et sellised kinnipidamised võivad 
kesta kuni kuus kuud ja neid võib piiramatult pikendada; arvestades, et Iisraeli ülemkohus 
kritiseeris hiljuti sõjakohtuid ja sõjaväe kohtujuristide korpust nende tegevuse pärast 
haldusaresti vahistamiskäskude pikendamisel;

F. arvestades, et Palestiina poliitvangid on korraldanud korduvalt näljastreike, mis on hõlmanud 
sadu vange; arvestades, et paljud Palestiina kinnipeetavad jätkavad näljastreiki;

G. arvestades, et naissoost vangid on Palestiina kinnipeetavate hulgas eriti haavatav rühm;

H. arvestades, et Iisraeli julgeolekujõud vahistavad Jordani Läänekaldal igal aastal 
hinnanguliselt 700 Palestiina last; arvestades, et UNICEFi 2013. aasta veebruari ülevaate 
kohaselt, milles käsitleti Palestiina lapsi, kes puutuvad kokku Iisraeli sõjaväe 
kinnipidamissüsteemiga, tundub nende laste väärkohtlemine olevat laialt levinud ja 
süsteemne;

I. arvestades, et assotsieerimislepingu artikli 2 kohaselt põhinevad ELi ja Iisraeli suhted 
inimõiguste ja demokraatia põhimõtete austamisel, mis on kõnealuse lepingu oluline osa; 
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arvestades, et ELi ja Iisraeli vahelises tegevuskavas rõhutatakse osapoolte ühiste väärtuste 
hulgas inimõiguste ja rahvusvahelise humanitaarõiguse austamist; 

1. väljendab sügavat muret Palestiina vangi Arafat Jaradati surma pärast 23. veebruaril 2013 
Iisraeli kinnipidamisasutuses ning avaldab kaastunnet tema perekonnale;

2. on tõsiselt mures selle pärast, et Jaradati surma tõttu Megiddo vanglas vaieldavatel asjaoludel 
on pinged Jordani Läänekaldal taas suurenenud; palub kõikidel osapooltel tegutseda 
vaoshoitult ning hoiduda provokatsioonidest, et vältida edasist vägivalda, ning astuda samme 
tõe väljaselgitamiseks ja pingete maandamiseks;

3. palub Iisraeli ametivõimudel käivitada kiiresti sõltumatu, erapooletu ja läbipaistev juurdlus 
Jaradati surma asjaolude väljaselgitamiseks ning selleks, et uurida väiteid Palestiina vangide 
piinamise ja muul julmal, ebainimlikul või alandaval moel kohtlemise või karistamise kohta; 

4. kinnitab taas, et mõistab Iisraeli põhjendatud muret julgeoleku pärast; on siiski veendunud, et 
kõikide vangide kohtlemisel tuleb järgida õigusriigi põhimõtteid, sest see on väga oluline 
demokraatliku riigi jaoks; seepärast palub, et Iisraeli valitsus austaks Palestiina vangide 
õigusi ning kaitseks nende elu ja tervist;

5. tunneb muret Palestiina vangide pärast, keda hoitakse haldusarestis ilma süüdistust esitamata; 
rõhutab, et neile kinnipeetavatele tuleks kas esitada süüdistus ja korraldada kohtuprotsess, 
kus neil on olemas rahvusvahelistele standarditele vastavad õiguslikud garantiid, või nad 
kiiresti vabastada;

6. nõuab tungivalt kinnipeetavate suhtes perekonna külastusõiguse viivitamatut rakendamist 
ning palub Iisraeli ametivõimudel luua vajalikud tingimused kõnealuse õiguse kasutamiseks;

7. väljendab sügavat muret näljastreigist osa võtvate Palestiina kinnipeetavate olukorra ja 
tervisliku seisundi pärast; avaldab toetust Rahvusvahelise Punase Risti Komitee 
jõupingutustele kriitilises olukorras olevate vangide ja kinnipeetavate elude päästmiseks ning 
nõuab tungivalt, et Iisrael võimaldaks kõikidele näljastreikijatele takistamatut juurdepääsu ja 
piisavat arstiabi;

8. nõuab taas kord kõikide seadusandliku nõukogu vangistatud liikmete, teiste seas Marwan 
Barghouti kohest vabastamist;

9. palub Iisraeli ametivõimudel kanda hoolt, et Palestiina nais- ja lapsvangid ning -
kinnipeetavad saaksid piisavat kaitset ja abi vastavalt asjakohastele rahvusvahelistele 
konventsioonidele, mille osaline Iisrael on;

10. palub Euroopa välisteenistusel ja liikmesriikidel jälgida tähelepanelikult Palestiina vangide ja 
kinnipeetavate, sh naiste ja laste käekäiku ning tõstatada see küsimus Iisraeliga peetava 
poliitilise dialoogi kõikidel tasanditel; nõuab tungivalt, et see teema lisataks tulevasse 
Euroopa naabruspoliitika eduaruandesse Iisraeli kohta; 

11. nõuab parlamendi teabekogumismissiooni korraldamist, et hinnata Palestiina vangide, sh 
naiste ja laste praegusi kinnipidamistingimusi ning haldusaresti kasutamist;
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12. teeb presidendile ülesandeks edastada käesolev resolutsioon komisjoni asepresidendile ning 
liidu välisasjade ja julgeolekupoliitika kõrgele esindajale, nõukogule, komisjonile, Iisraeli 
valitsusele, Knessetile, Palestiina omavalitsuse presidendile, Palestiina seadusandlikule 
nõukogule, liikmesriikide valitsustele ja parlamentidele, ÜRO peasekretärile, Lähis-Ida 
neliku eriesindajale Lähis-Idas, Euroopa – Vahemere piirkonna parlamentaarse assamblee 
presidendile, ÜRO inimõiguste ülemvolinikule ning Rahvusvahelisele Punase Risti 
Komiteele.


